
Ukončenie platnosti Zmlwy o pripojení

Dátum: 25.9' 2015

Orange Slovensko, a. s.
so sídlom Metodova B, B21 0B Bratislava, lČo: 356 97 27O, DlČ 20 20 31 05 78, tČ opH: sK 20 20 31 05 78,
zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka číslo 1142lB

Úěastník (zď|kazník):

Ak bolo Zmluvou o pripojení (d'alej aj ako ''Zmluva'') pridelených viacero telefónnych čísel, má sa za to, Že
Zmluva o pripojení sa ukončuje v časti vzťahujúcej sa na telefónne číslo uvedené vyššie. V prípade Žiadostísa
podpis a pečiatka obchodného zástupcu na tejto Žiadosti povaŽujÚ za akceptáciu Žiadosti.

Žiadost' o preděasné ukončenie platnosti Zmluvy o pripojení s dodatkom viazanosti
(zánikom Zmluvy o pripojení automaticky zaniká aj Dodatok k nej)

Týmto Žiadam o predčasné ukončenie platnosti Zmluvy o pripojení č,. B0922217, uzafuorenej so spoločnosťou
orange Slovensko, a. s', V rámci ponukovej akcie Akciové mobilné telefóny pre doterajších zákazníkov, na
základe ktorej mi bolo pridelené telefónne číslo uvedené vyššie. Ziadam o predčasné ukončenie platnosti
Zmluvy o pripojení, a to k poslednému dňu zúčtovacieho obdobia, v ktorom som poŽiada| o ukončenie platnosti
Zmluvy o pripojení; ak však je táto Žiadost' podaná neskÓr ako v druhý pracovný deň pred ukončením zúčtova_
cieho obdobia, Žiadam o ukončenie platnosti Zmluvy o pripojení k poslednému dňu nasledujúceho zúčtova_
cieho obdobia. NeŽiadam o odstránenie SlM locku (blokovacieho kÓdu). Zavázujem sa uhradiť zmluvnú pokutu
podl'a príslušných ustanoveníDodatku / Dodatkov k hore uvedenejZmluve o pripojenívo t4iške 19'00 EUR.

Typ zariadenia:
Výrobné číslo zariadenia:

Samsung E1200iwhite
358763064530554

Priezvisko a meno / obchodné meno Specia! izovaný trestný súd

Adresa Suvorovova 5/A
902 01 Pezinok

Priezvisko a meno podpisujÚcej osoby JUDr. MichalTruban
Rodné číslo i lČo alebo lČ DPH / DlČ 30796í30

Čisto op / pasu

Telefónne číslo 091 5765886

Čisto Stru tarty 8942101 110001188689

Učastnícke číslo 01281 00815

lnformácie

Podpis a pečiatka Účastníka Lukáš Geman
Podpis a peiiatka obchodného zástupcu

ill ililil1ililililililIiltilililt I I illllll llll ll
Orange Slovensko, a. s.
Metodova 8, 821 08 Bratislava. slovenská republika
Te ': 0905 905 905, íax: +421 2 5851 5851' W'orange.sk
lČo: 356 97 270' DlÓ: 20 20 31 05 78' |Č DPH: sK 20 20 31 05 78
zapísaná v obchodnom rogisti okíesného sÚdu B€tislava l' oddielI sa' Vložka čislo 1142lB

QAF207 lssue í2
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op om mieste:

Názov predajného miesta:
HTK lnvest s. r. o.

Kód predajného miesta:
tD374DSP14

Tel.:
09054662087

Meno apriezvisko predajcu, ktoý overil totoŽnosť uŽívatel'a:
Lukáš Geman

Fax:
02t208'12021

111 001-00'1-0033791965



Orange Slovensko, a. s.
Metodova I
821 08 Bratislava
Slovenská repubIika

tel.: 0905 905 905
Íax: +421 2 5851 5851
www-orange.sk

zapisaná V obchodnom registri
okresného súdU Bratjslava l,

oddiel: Sa, vloŽka čisla 1142lB

Podané dňa: '1 .10.2015

$Pecializovaný trestný sÚd
Suvorovova.S pecializovaný trestný sÚd

902 01 Pezinok

Bratislava, 1. 10.2015

lybavuje / Linka / Fax: Cipka I 02 5851 5424 10908 00 5851
Císlo účastnÍka: 012B100B1 5
TeleÍÓnne číslo: 091 5765886

Vec: Predčasné ukončenie platnosti dodatku k zmluve o pripojení

VáŽený zákaznÍk,

dovol'ujeme si Vám oznámit', Že Vaša Žiadosť o predčasné ukončenie platnosti Dodatku
k zmluve o pripojení číslo 80922217, bola akceptovaná a platnosť Dodatku k uvedenej zmluve
o pripojení zaniká dňa 1 ' 10. 2015. Hore uvedená zmluva o pripojení zostáVa v platnosti.

Zároveň si Vás dovol'ujeme upozornít', Že ste sa podpisom Dodatku k zmluve o pripojení
zaviazali v prípade predčasného ukončenia platnosti dodatku zaplatit'zmluvnÚ pokutu Vo Výške
19'00 EUR na účet spoločnosti orange Slovensko, číslo: SK29'l100 0000 0026 2800 5850 (ako
variabilný symbol uved'te čÍslo, ktoré je hore ako číslo účastníka) do 14 dní odo dňa vystavenia
tohto listu. V prípade, že sa tak uŽ medzičasom stalo, povaŽujte, prosím, toto upozornenie za
bezpredmetné.

S pozdravom

l

il-i rrl
Vladislav Kupka
riaditel' Useku sluŽieb zákazníkom
Orange Slovensko, a. s.



Dohoda o prevode te]eťÓnneho čisla
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum: 2' 10.2a15

Poskytovatel' elektronických komunikačných sluŽieb orange Slovensko, a. s-
so sídlom Metodova B, B21 0B Bratislava, lCo: 356 97 27a,DlC:2020 31 05 78, lC DPH: sK20 2031 0578,
zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka číslo 1,42lB
(d'alej len "Poskytovatel"')

odstupujúci účastník:

odstupujÚci účaslník sa týmto podmienečne dohodol s Poskytovatel'om na ukoncení platnosti Zmluvy
o poskytovani verejných sluŽieb, na základe ktorej bola Odstupujúcemu účastníkovi pridelená vyššieuve-
dená SlN4 kar1a a telefÓnne číslo (d'alej len ''Zmluva'') v rozsahu, v ktorom sa Zmllva týka SlM kaňy
a telefÓnneho čÍsla uvedených v záhlaví tejto Dohody o prevode telefónneho Čísla (d'alej len "Dohoda'')'
P|atnost' Zmluvy v rozsahu, v ktorom sa ukončuje, zanikne v deň prevodu, ktoý je dohodnuý v bode 1'í
tejto Dohody (d'alej len "Deň prevodu'')' Ukončenie platnosti Zmluvy však nastane len za podmienky, Že sa
najneskÓr ku Dňu prevodu uskutoČnia aj ostatné právne úkony' ktoré spolu tvoria prevod telefÓnneho čís]a
(odkladacia podmienka). Prevodom telefónneho čísla (d'alej len ''Prevod'') sa rozumie súbor úkonov,
výsledkom ktoých bude taký právny stav, Že zanikne platnosť Zmluvy vo vyŠšieuvedenom rozsahu a záro-
veň nadobudne platnost' a účinnost nová zmluva o poskytovaní verejných sluŽieb, ktore1 stranami budú
Poskytovatel' a Pristupujúci účastník (d'alej |en ''Nová zmluva''), a ktorej predmetom bude poskytovanie
elektronických komunikačných sluŽieb PristupujÚcemu účastníkovi prostredníctvom SlM karty s prideleným
vyššieuvedeným telefÓnnym číslom, obdobných tým' aké boli poskytované odstupujúcemu účastníkovi,
pokial'ich v tom čase Poskytovatel'ponúka spotrebitelbm (alebo pokial'sa strany Novej Zmluvy nedohodnÚ
inak), inak podl'a dohody Poskytovatel'a a Pristupujúceho účastníka. V prípade, ak sa Prevod neuskutoční
ku Dňu prevodu' táto Dohoda sa povaŽujeza neplatnÚ a neÚčinnÚ v dÓsledku čoho platnost'Zmluvy pokra-
ču1e d'alej bez zmeny.

odsiupu.1Úci účastník sa zavázu';e:

a) uhradit' ku Dňu prevodu všetky poplatky za sluŽby Poskytovatel'a, ktoré sa viaŽu na vyššieuvedenú SlM
kartu a telefÓnne číslo' ako aj ostatné d|hy súvisiace so Zmluvou (ej zanikajúcou čast'ou), ktoré je
povinný uhradit'v zmysle Zmluvy, s výnimkou prípadov podl'a tejto Dohody;

Orange Slovensko, a s.
M8lodova B' 821 08 aratislaVa' Slovens\á repub]]k€
Téi': 0905 905 g05, íáx: +421 2 5851 5851 M'olange.sk
lČo: 356 97 270 DlČ: 20 20 31 05 78' lČ DPH: sK 20 20 31 05 78

']'4risá]rá 
! Obc|odnom regisÍl okresného sÚdu 816Uslava l, oddiel] sa, v ožka člslo 1 ]4zB

QAF27 lssue 5
POS-Z

Priezvisko a meno / obchodné meno Specializovaný trestný súd
Adresa $uvorovova 5/4, 90201 Pezirok
RocJné Číslo / lČo alebo lČ DPH / DlČ 307961 30

Priezvisko a meno podpisujúcej osoby JUDr. MichalTruban
Císir: OP / pasu podpisujúcej osoby Er\000000

TelefÓnne číslo 09't 5765886

Člsto slrv tarty 110001188689

Učastnicke Číslo 4128100815

Pristupujúci úěastník:

Priezvisko a meno / obchodné meno Gierli Ján, JUDr.

Adresa Trieda Hradca Králové 34, Banská Bystrica, Banská
Bystrica 4,974Q4

Rodné číslo / tČo alebo 
'Č 

DPH l DlČ 60u0417261

Císlo oP / pasu podpisujúcej osoby EL370003

Císlo zmluvy 49288389

1t4



4.

Dohoda o prevode telefÓnneho čísla
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum: 2' 1a.2a,5

b) v prípade, Že po Dni prevodu obdží od Poskytovatel'a faktúru s koneČným vyúčtovanímza elektronické
komunikaČné sluŽby, ktoré v zmysle príslušných všeobecných podmienok Poskytovatel'a nebolo moŽné
zahrnút'do predchádzajúcich faktúr, uhradit'stanovenú čiastku v uvedenej lehote splatnosti faktúry na
nasledovné čÍslo účtu Poskytovatel'a: SK29 1100 0000 0026 2800 5850;

c) odovzdať SlM kartu Pristupujúcemu účastníkovi, pokial'sa Poskýovatel'a Pristupujúci účastník nedo-
hodnú inak;

d) v prípade uvedenom v pos|edných dvoch vetách bodu 4 Dohody v celom rozsahu uhradiťPoskytovate-
|'ovi kúpnu cenu zariadenia, ktoré kúpil na základe dodatku k Zmluve uvedeného v bode 4 Dohody, a to
tak, aby bola dlŽná suma na Účte Poskytovatel'a najneskÓr v pracovný ceň predchádzajúci Dňu prevodu'

Pristupujúci účastník sa zavázuje uzavriet' Novú zmluvu s Poskýovatel'om najneskór v Deň prevodu,
pričom práva a povinnosti Pristupujúceho účastníka podl'a Novej zmluvy budú v súvis|osti s vyššieuve-
deným telefÓnnym číslom obdobné (s rozdielmi dohodnuými v tejto 3ohode a|ebo vyplývajúcimi
z ustanovení ZmIuvy alebo samotnej podstaty veci), ako boli práva a povinnosti odstupujúceho účastníka
podl'a Zmluvy sÚvisiace s týmto telefÓnnym číslom v okamihu zániku platnosti Zmluvy. Poskytovatel'a Pri-
stupujúci úcastník si však v Novej zmluve mÓŽu vyslovne dohodnút'aj iné od|išnosti od ustanovení Zmluvy
alebo dokonca úplne odliŠný predmet Zmluvy, pričom však takouto dohodou nie sú dotknuté práva a povin_
nosti dohodnuté v Dodatku (vid' bod 4 tejto Dohody)' pokial' niečo iné nevyplýva z ostatných ustanoveni
tejto Dohody alebo niečo iné nebude výslovne medzi Poskytovatelbm a Pristupujúcim dohodnuté (napr.
v Novel zmluve).

V pripade, Že v sÚvislosti s uŽívaním sluŽieb na základe Zmluvy fiej zanikajŮcej časti) uzavreli odstupujúci
Účastník a Poskytovatel'dodatok (d'alej len ''Dodatok'') k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom
platnosti Zmluvy platný)' v zmysle ktorého sa odstupujúci účastník zaviazal zotrvat' ako účastník SluŽieb
v dohodnutom rozsahu a / alebo štruktúre po dobu dohodnutú v Dodatku (d'alej len ''doba viazanosti''),
ktolá k okamihu zániku Zmluvy ešte neuplynula, Pristupujúci účastník sa ku Dňu prevodu stáva stranou
Dodatku namiesto odstupujúceho Účastníka a Dodatok sa stáva súčastbu Novej zmluvy, pričom sa Pri-
stupujúci účastník zavázuje, Že v súlade s Dodatkom zotrvá ako účastník sluŽieb v rozsahu resp. štruktúre
dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorÚ mal Odstupujúci účastník zotrvat'bez prerušenia ako účastník
sluŽieb podl'a Dodatku, od okamihu zániku ZmluvyaŽdo uplynutia dobyviazanosti. odstupujúci Účastníkje
povinný oboznámit' Pristupujúceho účastníka s obsahom prevádzaných povinností vyplývajúcich
z Dodatku, najmá s rozsahom a / a|ebo štruktúrou doby viazanosti a podmienkami, ktoré sa k nej viaŽu.
Strany te;to Dohody sa dohodli, Že ak je súČast'ou Dodatku príloha, ktorej obsahom je dohoda o poskyto-
varrí zl'avy alebo iného zvýhodnenia odstupujúcemu účastníkovi, Poskýovatel' nie je povinný poskytovat'
tieto zvýhodnenia PristupujÚcemu účastníkovi po nadobudnutí platnosti a účinnosti Novej zmluvy, ktorej
sÚČast'ou sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (avšak namiesto odstupujúceho Účastníka sa staljeho
slranou Pristupu1úci úČastník), avŠak má právo poskytovat'ich Pristupujúcemu účastníkovi (toto ustanove-
nie je takto dohodnuté z technických dÓvodov, ktoré mÓŽu pri niektoných zvýhodneniach zabrániť lch riad-
nemu poskytovaniu Pristupujúcemu Účastníkovi). V súlade s ustanoveniami predchádzajúcej vety v prí-
pade, Že v Dodatku je výs|ovne dohodnuté právo Odstupujúceho účastníka uŽívať niektoý účastnícky
program, balík, sluŽbu, doplnkovú sluŽbu alebo osobitné vezie sluŽieb alebo iné zvýhodnenie, Poskýova-
tel' nie je povinný poskytovat' tieto zvýhodnenia Pristupujúcemu účastnikovi ani v prípade, Že by toio právo
tvorilo podstatnÚ čast' Dodatku a / alebo Že by Pristupujúci účastník v dÓsledku neposkytovania týchto zvý-
hodnení neziskal na základe Dodatku Žiadne iné zuýhodnenie; bez ohl'adu na ustanovenia predchádzď1Ú-
cej vety a prvej časti tejto vety Pristupujúci úČastník je povinný voči Poskytovatelbv| plniť po uskutočnení
Prevodu všetky povinnosti odstupujÚceho účastníka voči Poskýovatel'ovi podl'a Dodatku (vrátane povin-
nosti uhradit'zmluvnÚ pokutu v prípade porušenia v Dodatku stanovených povinností)' Odstupujúci účast-
ník vyhlasu'1e, Že v prípade, ak Pristupujúci úČastnlk poruŠí svoje povinnosti podl'a Dodatku takým spÓso-
bom, Že Poskytovatelbvi vznikne právo na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujúci účaslník túto zmluvnú
pokutu nezaplatí Poskytovatel'ovi na základe jeho výzvy včas, riadne a V celom rozsahu, odstupujúci
účastník je na výzvu Poskytovatel'a povinný uhradit'tomuto predmetnú zmluvnú pokutu (prípadne jej neuh-
radenú čast') za PristupujÚceho účastníka (podrobnosti ruČenia sa spravujú podl'a ustanovení $ 546 a nasl.

ol.|ngíj slovensko. a' s
|jil)j.!.l !. l]? l Ů8 8lallslaýa. S oveoská lepub ka
. . ,,frr,, :rtr:t .l(it] t^"i.21 15451 5B1jr srw rrange.sh
lco 356 97 27!. ĎlČ: 20 20 3] 05 78. lČ ĎpH: sK 20 20 31 05 78
,::p :|.á V at.lldrj}n jg0lsr oktosndho sucU aíalislava ] 
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5.

Dohoda o prevode telefónneho čísla

obČianskeho zákonníka)' Pokial' odstupujúci účastník
pokutu za Pristupu1úceho ÚčastnÍka Poskytovatel'ovi,
radu za plnenie poskytnuté Poskýovatel'ovi.

uzavretá medzi nasledovnými stra nami

Dátum: 2.10.2a15

uhradí v zmysle svojho vyhlásenia o ručenízmluvnú
má voči Pristupujúcemu účastníkovi právo na náh-

Splátky: V plípade, Že je súČast'ou Dodatku alebo iného zmluvného dokumentu naviazaného na Dodatok
dohoda Poskytovatel'a a odstupujúceho účastníka, Že odstupujŮci účastník zaplatí kúpnu cenu zariadenia'
ktorého kúpa je predmetom Dodatku, vo viaceých splátkach a táto kúpna cena nebola v deň uzavretia
tejto Dohody odstupujúcim účastníkom zaplatená v celom rozsahu, bez ohl'adu na ostatné ustanovenia
tejto Dohody sa strany dohodli, Že všetky pt"áva a povinnosti vyplývajúce z Dodatku alebo iného doku-
mentu naviazaného na Dodatok súvisiace s povínnostbu odstupujúceho Ůčastníka splácat' kúpnu cenu
v splátkach, automaticky prechádzajú ku Dňu prevodu na Pristupujúceho účastníka'

Strany Dohody sa dohodli, Že, pokial' povinnosti odstupujÚceho účastníka z Dodatku na základe tejto
Dohody a ostatných úkonov, z ktoých pozostáva Prevod, prechádzajú na Pristupujúceho účastníka, ktoý
ich je povinný d'alej plnit', odstupujúci účastník nie je povinný ulrradit' z dÓvodu predčasného ukončenia
p1atnosti Zmluvy zmluvnú pokutu, pokial'by na ňu Poskytovatel'ovi vzniklo na základe Dodatku právo; tým
však nie je dotknutá moŽnost' Poskytovatel'a vyzvat' odstupujúceho účastníka na úhradu zmluvnej pokuty
namiesto Pristupujúceho úcastníka z dÓvodu podl'a bodu 4'

Táio Dohoda nadobúda platnost' dňom jej podpisu všetkými tromi stranami, účinnosť vŠak nadobudne iba
v prípade, ak sa vykonajú vŠetky úkony tvoriace Prevod do konca Dňa prevodu (za vykonané sa povaŽujú
tieto Ůkony aj v prípade, Že sa dohodli v rámci tejto Dohody a nadobudnú účinnost'aŽ nadobudnutím účin_
rrosti tejto Dohody ako celku)' Úkonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejú: ukončenie platnostiZmluvy, uzavre_
tie Novej zmluvy, pokial' bol k Zmluve uzavretý Dodatok a doba viazanost! ešte neuplynula, tieŽ prevod
povinností odstupujúceho účastníka dohodnutých v Dodatku a dosial' nesplnených na Pristupujúceho
Účastníka v zmysle tejto Dohody a pokial' bol k Zmluve uzavretý Dodatok, v ktorom bolo dohodnuté
zaplatenie ceny predávaného zariadenia viaceými splátkami' tieŽ uhradenie celej ceny zarladenia
odstupujúcim účastníkom Poskytovatel'ovi' Dňom prevodu sa stáva účinnou aj Nová zmluva uzavrelrá
medzi Poskýovatel'om a Prisiupujúcim účastníkom. Pristupujúci úČastník vyhlasuie, Že v prípade, ak
odstupujúci účastník nesplní riadne, celkom alebo včas svoju povinnosť podl'a bodu 2 písm. a) tejto
Dohody, na výzvu Poskytovatel'a splní tÚto povinnost' za odstupujúceho účastnika. Pokial' Pristupujúci
účastník uhradí v zmysle svojho vyhlásenia o ručení uvedeného v predchádza)úcej veý dlh podl'a bodu 2
písm. a) tejto Dohody za odstupujúceho účastníka Poskýovate]'ovi' má voči odstupujÚcemu účastníkovi
právo na náhradu za plnenie poskytnuté Poskýovatel'ovi (podrobnosti ručenia sa spravujú podl'a
ustanovení $$ 546 a nasl. občianskeho zákonníka)'

Pristupujúci účastník a odstupujúci účastník berú na vedomie (a dohodli sa s Poskýovatel'om), Že Prevod
sa neuskutoční a platnost' tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, ak kedyko|Vek v čase od dátumu
podpisu tejto Dohody až do nadobudnutia jej účinnosti dÓjde k zmene prevádzaného telefÓnneho čísla,
výmene SlM karty, podpisu inej dohody alebo Dodatku k Zmluve odstupujúcim účastníkom alebo ak dÓjde
k dočasnému obmedzeniu alebo prerušeniu sluŽieb poskýovaných Poskytovatel'om odstupujúcemu
úČastnikov:' odstupujúci úiastník a Pristupujúci účastník berú na vedomie a dohodli sa s Poskýovatel'om,
Že v prípade ak odstupujúci účastnik uskutoční volanie, počas trvania ktorého zanikne platnosť Zmluvy
a nadobudne platnost' Nová zmluva, loto volanie bude zaúčtované odstupujúcemu účastnÍkovi aj v časti,
ktorá bude trvat'po zániku Zmluvy. odstupujúci účastník a Pristupujúci účastník berú na vedomie a dohodli
sa s Poskfiovatel'om, Že počas uskutočňovania prevodu.je Poskytovatel'z technických dÓvodov oprávnený
prerušit' alebo obmedziť na nevyhnutnú dobu poskytovanie sluŽieb prostredníctbom S]M karty' ktorej
telefónne čÍslo je uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, pričom odstupujúcemu Účastníkovi ani Pristupujúcemu
úČastníkovi nevznikne v dÓsledku tejto skutoČnosti voči Poskýovatel'ovi právo na zníŽenie ceny sluŽby
alebo na akúkol'vek náhradu škody.

Poskytovatel' je povinný uskutočnit' úkony vo svojich systómoch a d'a]šie úkony potrebné pre vykonanie
Prevodu za podmienky splnenia všetkých povinností Pristupujúceho účastníka a odstupujúceho Účastníka
poclla tejto Dohody, avšak lenza podmienky, Že tu nie je dÓvod v zmysle platných právnych predpisov, na
zaklade ktorého by Poskytovatel' bol oprávnený odmietnut' uzavretie zmluvy o poskýovaní verejných
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služieb (Novej zmluvy) s Pristupujúcim Účastníkom a zároveň tu nie je iná prekáŽka technickiho, admini-
stratívneho alebo iného charakteru (vrátane oprávnených pochybností o Úmysle alebo schopnosti plnit'
povinnostidohodnuté v 3odatku Pristupujúcim účastníkom), ktorá by bránila vykonaniu Prevodu.

10' Tento dokument je vyhotovený v troch exemplároch, po jednom pre odstupujúceho účastníka, Pristupujú-
ceho účastnika a Poskytovatel'a.

1 1 . Strany tejto Dohody sa dohodli, Že Deň prevodu je 7. 10.2015

12.PristupujÚciúčastníkvyhlasu.je'ŽesijevedomýoíŽkydobyviazanosti,ktoráíp@e
k jej preruŠeniu z dÓvodov podl'a Dodatku, uplynie 25.9.2017 l

odstupujúci účastník: Dátum, pečiatka, podqÍ

Specializovaný trestný súd

Pristupujúci účastn ík:

Gierli Ján, JUDr'

Ůrange Slovensko, a. s.

Inťormácie o predajnom mieste:

?,.19, *9'!i....... . ..... 
j 

;

Dátum, p"ei.tku, poapÍ
I

.?,19,.?91? .*
! .,!

Dátum, pečiatka, po'dfi
l

?, I9.?9!i ..

Názov predajného miesta:
HTK lnvest s. r. o.

KÓd predajného miesta:
lD374DSP14

Tel.:r
0907[03469

Meno a priezvisko predajcu, ktory overil totoŽnost' úČastníka:
Mikysová Gabriela1
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